
Protokoll der jährlichen Mitgliederversammlung
Minutes of the Annual General Meeting (AGM)

Dienstag, 25. Januar 2011, 19.00 Uhr
Tuesday, 25 January2011, 7 p.m.

Pfalzburger Straße 23, Raum 0.8 room 0.8

Anwesende: Siehe Seite 4 Attendants: See page 4

Die Mitgliederversammlung wurde vom Vorsitzenden und Protokollführenden, Lothar Teworte, 
eröffnet. Es wurde festgestellt, dass die Einladung zur Versammlung satzungsgemäß rechtzeitig 
erfolgte.
The AGM was opened by the chairperson and minute-taker, Lothar Teworte. It was stated that the  
invitation for the meeting was published on time according to the statutes.

1. Genehmigung des Protokolls der Mitgliederversammlung vom 2.03.2010
Approval of the minutes of the Annual General Meeting on 2 March 2010

Das Protokoll wurde per Abstimmung angenommen (16 Ja, 0 Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig).
The minutes were approved by vote (16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid).

3. Bericht des Vorstandes: Mitgliederentwicklung, Finanzen (Zwischenbericht)
Report of the board: membership numbers, finances (intermediate report)

Grundsätzlich ist die Mitgliederentwicklung erfreulich (leichter Zuwachs, ca. 500 Mitglieder), 
ebenso die finanzielle Situation (etwas besser als 2009). Leider ist der Steuerbescheid 2009 
einschließlich des damit verbundenen Gemeinnützigkeitsstatus-Bescheids noch nicht 
angekommen (wir dürfen aber weiterhin Zuwendungsbestätigungen ausstellen). Auf der 
Ausgabenseite konnten einige größere Ausgaben (Audioanlage, interaktive Whiteboards) nicht 
gemacht werden, weil die strukturelle Infrastruktur nicht gewährleistet werden konnte. Die 
Elektroinstallation für die Audioanlage z.B. konnte schulträgerseitig nicht installiert werden, 
deswegen wurde eine mobile Anlage angeschafft. Für den Einsatz von Whiteboards, der erst sehr 
enthusiastisch begrüßt wurde, fehlen, wie sich dann herausstellte, eine funktionierende 
Computer-Infrastruktur sowie ausgearbeitete pädagogische Konzepte. Bei einigen anderen 
Anschaffungen ist die Verwaltung, Aufbewahrung und die laufende Wartung schwer zu 
organisieren. Viele Prozesse zur Verbesserung dieses Zustandes wurden in Gang gesetzt, wir 
hoffen, dass dadurch im kommenden Jahr mehr sinnvolle Anschaffungen möglich sein werden.

1

Pfalzburger Straße 23
10719 Berlin
T +49 30 5321 0935
F +49 30 863953719
www.nelson-mandela-school.net
friends@nelson-mandela-school.net

Bankverbindung:
Berliner Volksbank e.G.
BLZ 100 900 00
Konto 102 02 32 001

Vorstand gemäß §26 BGB:
Lothar Teworte (Vorsitzender)
Akram Baker (Stellv. Vorsitzender)
Andreas Kamm (Kassierer)

Vereinsregister:
Amtsgericht Charlottenburg 20577 Az
Steuernummer 27/665/69566
Finanzamt für Körperschaften I



Die Personalkosten sind im Jahr 2010 um etwa die Hälfte angestiegen. Hierzu gab es 
Wortmeldungen: diese Entwicklung wird von vielen Anwesenden allgemein kritisch gesehen und 
soll nach Möglichkeit eingedämmt werden.
Ein detaillierterer schriftlicher Bericht folgt nach der Kassenprüfung.
The membership numbers have developed nicely, a slight increase to around 500 members. The  
financial situation is also fine (somewhat better than in 2009). Sadly, the tax return for 2009 as  
well as the charitable status certification has not yet arrived (but we are still allowed to issue tax-
deductible donation receipts). Some fairly large purchases (interactive whiteboards, audio PA  
system) were decided on but had to be postponed because the infrastructure is not in place. For  
example, the PA system could not be purchased because the electrical wiring is not sufficient and  
the Bezirk could not update it. We purchased a smaller, mobile system instead. Interactive  
whiteboards were not purchased because, while the initial enthusiasm was great, it soon turned  
out that neither the IT infrastructure nor the pedagogical concepts were in place. With other  
purchases, the administration, safekeeping and maintenance is difficult to organize. Many  
processes to improve this situation were put in place, we therefore hope that more purchases will  
be possible this year. 
Personnel costs have risen by about 50 per cent in 2010. Many of those present voiced their  
concern about this. It was agreed that the development should be kept under strict surveillance  
and they should not increase even further.
A more detailed written report will follow after the audit has taken place.

3. Wahl zweier Kassenprüfer für 2011 und 2012 und Termin der Kassenprüfung
Election of two autitors for 2011 and 2012 and date of audit 2011

Kandidaten: Trevor Vessey und Jochen Frenzel.  Abstimmungsergebnis für beide: 16 Ja, 0 Nein, 0 
Enthaltungen, 0 ungültig. Die Gewählten nahmen die Wahl an. Der Termin der Kassenprüfung wird 
zwischen Prüfern und altem und neuem Vorstand abgestimmt.
Candidates: Trevor Vessey and Jochen Frenzel.  Result for both: 16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0  
invalid. Both candidates accepted their election. The date of the audit will be agreed between the  
auditors and the old and new board.

4. Entlastung des Vorstandes
Discharge of the board

Folgender Beschluss wurde angenommen (13 Ja, 0 Nein, 3 Enthaltungen, 0 ungültig): Der Vorstand 
wird vorbehaltlich einer zufriedenstellenden Kassenprüfung für seine Arbeit im Jahr 2010 
entlastet.
The following resolution was approved (13 Yes, 0 No, 3 abstentions, 0 invalid): Discharge of the  
board for their work in 2010 is approved on condition of a satisfactory audit.
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5. Vorstandswahlen
Board elections

Vorsitz Chair
Kandidaten Candidates: Hans Kankam
Ergebnis der Abstimmung: 16 Ja, 0 Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig
Result: 16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid

Kassierer/in Treasurer
Kandidaten Candidates: Jan Kindervater
Ergebnis der Abstimmung: 16 Ja, 0 Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig
Result: 16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid

Elternvertreter/in Parent representative
Kandidaten Candidates: Almut Henkelmann-Siaw
Ergebnis der Abstimmung: 16 Ja, 0 Nein, 3 Enthaltungen, 0 ungültig
Result: 16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid

Lehrervertreter/in Teacher representative
Kandidaten Candidates: Nihal Adler
Ergebnis der Abstimmung: 16 Ja, 0 Nein, 3 Enthaltungen, 0 ungültig
Result: 16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid

Alle Gewählten nahmen die Wahl an. All elected accepted the posts.

6. Änderung der Satzung Change of statutes

Vorschlag: § 7 Absatz 2 lautet zur Zeit: „Die Mitgliederversammlung tagt mindestens einmal 
jährlich. Sie muß bis zum 30. Januar eines jeden Jahres stattgefunden haben. ...“
Änderung zu: „Die Mitgliederversammlung tagt mindestens einmal jährlich. Sie muß bis zum 31. 
März eines jeden Jahres stattgefunden haben. ...“
At the moment, the annual general meeting must take place in January of each year. The proposal  
is to change the last possible date to 31 March.

Ergebnis der Abstimmung: 16 Ja, 0 Nein, 0 Enthaltungen, 0 ungültig. Der Vorstand ist damit 
beauftragt, die Satzungsänderung zu veranlassen.
Result: 16 yes, 0 no, 0 abstentions, 0 invalid. The board is duly charged with this change of the  
statutes.

6. Verschiedenes Miscellaneous

Keine Punkte N/A
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